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Lake?niha? Wahatnuhsu'ni- Tekalu-tatu
-?niha- -atnuhsuni- -lutatu-
my father he built a house of logs
Wahu'nise? tshikeksa tekni yawa'lé tsa?tewakohsliyaku
-unis- -ksa?- -ohsliya’k-
long ago when I was a child  two teens when I was that old

lake”?niha kalhakuhko tho wahatnuhsu'ni: tekalu-tatu.

-niha- -1h- -atnuhsuni- -lutatu-
my father deep in the woods there he built a house of logs
OnA kwi tahatahsawa wahathatu'ni- khale? onA  uskah
-atahsawa- -athatuni-

then he began he made a garden and one
wa?ukwanaskwaya tahne tyonhuskwalut khale? tekniyahse
-naskwayata?- -yahse-
we got animals a cow and two of them

ka na”tekna  kohsa'tds. Kalhiyoskwe ne? tho ne? tsutakaha wi-
-a- -lhiyo- -hawi-
small ones horses woods were good then at that time

yakwayatakalényehse? kas Kanatéa-ke yeyakwatahnintitha?
-yatakalenye- -nat- -atahninuht-
we haul lumber often Green Bay we sell it there

téklu? miles niyo-lé. Nya?tekalyo-take kanakle?

-le- -lyo?t- -nakle-
eight miles distant various animals there lived
ne?n tho nu tshikaha-wi. Tho ni nu tyotyelAhtu ~ wakyatélu
-hawi- -atyelnht- -yAtel-
at that time there first I knew
kutilyo?shuha kutitse nA. Kwah ok thiku'néhse khale?
-lyo- -itsena- -e-

various wild animals livestock all over they were and
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tsi? nika kukwi?té'ne okhna? wa?akwatshikhe?tu'ni- okhale? kas

-tshikhe?tuni-
every spring and we made maple syrup and ofien
tsi? niyakwayélha?  wa?akwatahyateyA-tu wa?akwalihahte?
-yel- -atahyatewyas 7t- -Itha?t-
how we did it we preserved fruit we heated

kas kwah tsi? ni‘yot katsé-taku ay¢tahne. Nok tsi?
-oht- -tse’t- -ta?-
just that way n jars to put them but

wa?akwastathahte? kas ni?i  th6é ne? o'nd wa?tyakwatakwAhtahte?
-astatha’t- -atakwahis 7t-
we dried it often we then we flattened it

tho nawa'sheke? tsi? niwa'se? yona?talatha tho wa?akwahlini
-a- -a- -na?talatha- -hlunyu-
just the size that big as crackers there  we placed them

onlahtu'tdas  onlahta-ke otahalota-ke tsi? niyo'lé awastatha

-nlahtutas- -nlaht- -atahalot- -le- -astaths-
popple on leaves in the sun until 1t will dry
ne kas ne sayakwatekhu'ni-  tsi? niyohsles. Wisk mile
-atekhuni- -ohsles-
usually we ate again during the winter five miles

tsi? niyo'le: niyakwanakle? onuhsatokahti-ke  ehta?késhu kas
-le- -nakle- -nuhsatokahti-
that far we lived the church on foot  usually

né' nityakwehse tyakwatlanaya'néhse né- tsi? tho nu yohaténi

-e- -atlanaysne- -ahatenyu-

how we go we go there to church because there there are paths

kas né ka? niyohaha'sa kwah tsyok nu khale? kukwi?té'ne
-ahah-

often small paths all over and in the spring
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yukwahsatuti kas na? ne wa?akwatlanayAhna kanyo soO-tsi?
-hsatutye- -atlanayshn-
we rode horses usually we went to church when too
onawa?’tsta-ke. Lotilihwa?tsatse? kwi  ne tho nu tsutakaha wi-
-nawa’tst- -lihwa?tsats- -hawi-
In the mud they were strict at that time

kanyo tayakwatkwa-na? onk kas ya'yahk niwahni-take
-atkwahn- -ahni?t-
when we would go to dance then usually SIX months

wa?ukhiya?tohtalhu onuhsatokahti-ke  okhale? yah ne kanike?
-ya’tohtalho- -nuhsatokahti-
we were prevented in church and no where

te?yuthnekahni-nthe tsi? yakwanakehle tsi? niyo‘lé:  o?sluni
-athnekahninu- -nakle- -le- -a%sluni-
there is a tavern where we live until whites

kA-tho tahutdwyahte tsi? yakwanakehle. OnA kwi tsyok nu
-atawya?t- -nakle-
here they entered where we live now here and there

niyuthnekahnininyuhe okhale? teyutkwa-tha? kanuhso-tq.
-athnekahninunyu- -atkwa’t- -nuhsot-
there are taverns and dance halls

Na sa lanukwehu'wé:  wa?teshakonatewya'ndhkwe ne?n o?slu'ni

-ukwehuwe- -atewyanahkw- -a?sluni-
now too  the Oneidas they took up their ways the white people
tsi? nihotilih6-ta kah latinakle? ehta'ke teshakotihawitha?

-ltho7ta- -nakle- -hawiht-
In their ways here  they live down they bring them
lanukwehu wé kah latinakehle nok tsi? yah ki? tahnu
-ukwehuwe- -nakle-
the Oneidas here  they live but not then
thahuwatiya”to-14-ne? lanukwehu-wé tsi? thatiluwalu'nihe.
-ya?tola ?- -ukwehuwe- -luwaluni-

would they find them the Oneidas where they make nails
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